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1.
Nota introductoria

En los estudios de literatura en lengua inglesa, 

el nombre de Elaine Showalter le es familiar a 

cualquiera con un mínimo de curiosidad por la 

crítica feminista. Sin embargo, y pese a que el tra-

bajo de esta profesora de Princeton (ahora emé-

rita) concierne a intelectuales allende las fronte-

ras anglófonas y sus libros han sido traducidos 

a quince idiomas, las versiones en español esca-

sean y, por ello, su potencial impacto crítico. Y no 

es que el interés que suscita Showalter sea mi-

núsculo en España y América Latina; más bien 

al contrario: ha sido invitada a impartir incon-

tables conferencias en universidades del ámbito 

hispanohablante y abundan las referencias a su 

obra en textos académicos, divulgativos y artís-

ticos en nuestra lengua. Además, el trabajo que 

aquí presentamos, Representing Ophelia: Women, 
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Madness, and the Responsibilities of Feminist Criti-

cism (1985a), es uno de los ensayos de la crítica li-

teraria académica más veces reeditado, reimpreso, 

fotocopiado, escaneado y diseminado en Inter-

net y, en consecuencia, uno de los más citados 

en trabajos sobre arte y literatura con perspec-

tiva de género. Así pues, iba siendo hora de ofre-

cer una traducción al español. Según le consta a 

la propia autora, esta es la primera. Aparte, exis-

ten otras tres de obras suyas traducidas a nuestra 

lengua: la reciente El mal de las mujeres. Locura y 

feminidad en la cultura inglesa (1930-1980) (2025), 

Mujeres rebeldes: una reivindicación de la herencia 

intelectual feminista (2002), y La crítica feminista 

en el desierto (1993, 1999 y 2003). Esta última fue 

traducida inicialmente para el catálogo de 100 %, 

la primera exposición feminista de arte contem-

poráneo en España.1

1  La exposición fue comisariada por las críticas de arte Mar Vi-
llaespesa y Estrella de Diego, con la colaboración de África Vidal. 
Celebrada en el Museo de Arte Contemporáneo de Sevilla en 1993, 
contó con obras de las artistas andaluzas Victoria Gil, Pilar Alba-
rracín, Carmen Sigler, María José Belbel, entre otras. Junto al texto 


